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The Formation of Fine Arts for Ethics and Morals of Thai Art in Next Decade
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ABSTRACT

The research expanded the formation of Fine arts for ethics and morals of Thai
art in next decade. The formation of fine art for enhancement of Thai virtues and ethics in
history of Thai art , the works of the national artists, and national art exhibitions of Thailand
10 years latter. Painting was a man making the Thai artists still do Thai Traditional painting
creation to  Art for Religion’ sack to show Buddha religious concept and believe, and Thai
custom. All of them are increasing of art for ethics and morals. After King Rama 4 the
Influence of western art (international art) was mixed white Thai Traditional art by Thai artist.
The work of art named Thai applied art contemporary art a modern art in sequences to the
present. The trend of Thai art which affected by the changing of society culture economy

and technology. The world while changes to Globalization, Thai culture affected by them the

839



¥
o

madseydmnisilygyriidant assin 3

o

22 WOEA1AN 2556 anniuntsannstiyyaidm

international culture. Something light or wrong was happened in the present of Thai society
so that the artist’ inspiration to create the Work of Art for enhancement of Thai virtues and
ethics.

The study conclude that : To establish and direction of the process development for
creating The Formation of Work of Art for enhancement of Thai virtues and ethics according
to Thai society in decade. The suggestions is 1) The content of the work of art for ethics and
morals should be easy based on the perception of the audience 2) Style of art should
be creating in Realistic art, Se-mi Abstract art, and Abstract art. To continue the finding of
the new style for art creation. 3) Materials and techniques should be free to make a painting
according to the interesting of the audiences 4) AWl kinds of presentation are allow as
direct pattern significance pattern and indirect pattern, on of them are increasing the
positive opinions actively of Thai Virtues and Ethics.

Keywords : Formation of Fine Arts, Ethics and Morals of Thai Art
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Investigating Sophomore Students’English Language Learning Strategies of

Panyapiwat Institute of Management
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0.47) dududugniinedie nadsiuauiaudila (X = 255, SD = 0.46) namMsIMTTERTEAU
mnuAveanslinaitnsiieuinusainguuestndnulnesiuvanesiu uandisiuindnanwlaly
nadBsunsyaLedaunnses (Compensation Strategies) snnfianifusudunililneianade 3.03
wazsedunuiivesmsldoglusedy “Miduuede” nadssamedounndesiutsoondu 2 Ussian
$un msldnsiavdemslddndeu (synonyms) silviEiEeuldnunsinguldiaifausdunie
981997710 naIAe HlSguanTaeYUzdedian1n1w Ingldnisianegrargaainlunisilag
msg1u Tatadumaiorrugdosfalunisyauazmadou dunaisduaruiarudilaoglusedy
yoerud “unvarlalgld” 1/?1'5&6‘]1’71'Lfluﬂaﬁﬁﬁﬁﬂﬁa;mﬂiuﬂ’rﬁﬁauifﬂwﬂmjuaﬂmﬁai‘dmﬂmmLLaj
(native language) Fauandlyifiuin ﬁﬂﬁﬂ‘@’]LLVIU‘\]%MImsgﬂaagmiL%SUiﬂWHWLLUU‘ﬁLaEJ Jaduanve
adyivilsinAnwunarinueuazanutnglunmsldniundange

AdAfy: NaIsNsEuINIY, NATERUNTSYAETRUNNTeY, NATEAUETTIAL NAITANY
AUsAIAla

ABSTRACT

The purpose of this research is aimed at studying  the frequency of learning
language strategies used by sophomore students’ Panyapiwat Institute of Management and
which learning language strategies students used most and least. The samples were 30
students in Logistics curriculum with 100 percent of work status, and 70 percent of students

were fair in English proficiency. The instrument of this study was the 5-point Likert Scale

848



¥
o

madseydmnisilygyriidant assin 3

o

22 WOEA1AN 2556 anniuntsannstiyyaidm

questionnaire of learning language strategies. Statistics used in analysis of data was mean,
and standard deviation

" The findings found, in the whole picture, that the frequenéy of using six learning
language strategies used by students was in the frequency of “sometimes-use” range (X =
2.78, SD = 0.40). The first rank of strategies was Compensation Strategies (X = 3.03, SD =
0.58), The second one was Affective Strategies (X = 2.84, SD = 0.47), and the last rank was
Cognitive Strategies (X = 255, SD = 0.46).

The analysis showed as well that students used Compensation Strategies most in the
first rank with the mean of 3.03 despite limitation in knowledge and the level of using was
“sometimes-use”. This Compensation Strategies clustered into two sets : Guessing
Intelligently in listening and reading ,or using synonyms, and overcoming limitations in
speaking and writing. As of the Cognitive Strategies, students used in the level of “rarely-
use”. These strategies ,however, are essential in learning a new language apart from the
native language.

The findings showed, consequently, that students who hardly use these Cognitive
Strategies would result in their lack of skills and fluency in using English.

Keywords: Learning language strategies, Compensation .Strategies, Affective

Strategies, Cognitive Strategies
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Arseunwdinagnuiuadlvdquniull laud ddwinldaues ngunaeinaiaauduan ssuuns
Seunuaneneiu medsmdannanuniiiieuniwdvinuindmainaindmaisldlaiufe Ussnu
d1fgguesniw Bunluhlalaenisfustnaisaiuedtyy 1wy nmswsauaulauasnuniunie
WeulgaudanAuAgLAB UL
ada v a 1 Y & ¥ = < 6 a ¥ ¥ 1
nadgeueAdyay asauuseanlailu 3 du fe Usenisusn Wuaudnaisnisisews loun
mManumuvsaigedleaiudninseusinneuwdd nsldlasien wnisey wasnalitadesidunisile
UenN1571asdawsuulazaLNunIsseu uazUsen1sgaing Ussilunan1silouivesmuias daile
IAEIUNTIAAURAN TS HUMEAULDY WAzUTHIUNANIUAULEY
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ABSTRACT

The Application of Songs for Chinese Language Teaching in Primary and Secondary
Public Schools

This study is a survey research. The purpose of this research is to focus on the use of
Chinese songs as teaching techniques for teaching Chinese language in primary and
secondary public schools in Thailand. The applications of using Chinese songs include song
selection process, methods and objectives of using the songs, as well as problems and
obstacles in the application. The population is 460 Thai primary and secondary public
schools. Questionnaires and Percentage are also used as research instruments for this study.

Research result found that among 176 schools responding to the questionnaires,
there are 172 schools using Chinese songs as a teaching technique, which is accounting for
97.73 percent. The selection of Chinese songs is based on the textbook. Types of songs
mostly are classical songs selected from miniseries and movies from Mainland China. Lyrics
are chosen to suit the students’ ages and rhythms are enjoyable and fun. However,
instructors, students and singers are the other factors for song selection. As for methods and
objectives for application, Chinese songs will be used 1-5 times per semester, for 1-50
minutes in each time. The process of Chinese teaching through songs includes 1) listening to
the songs 2) practicing reading the lyrics 3) learning vocabularies 4) understanding the
meaning 5) singing along the songs 6) studying structuring of the sentences 7) introducing
background of the songs and 8) integrating knowledge and culture from the songs. The
problems and obstacles are 1) instructors’ lack of knowledge and skills for singing 2)
students’ inadequacy of basic Chinese language 3) the appropriateness of song selection 4)
timing 5) supporting for teaching materials and 6) curriculum administration nowadays which
is focusing on academic rather than activities.

According to the results of the study, the research team has suggested that the
Instructional media should be developed in relevant to the core curriculum and course
levels. Furthermore, the schools should organize more training for instructors on singing
skills, media production and activity arrangements.

Keywords: application of the songs, teaching Chinese, primary and secondary public

schools
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Abstract

This research aims to find what the students’ problem of insufficient language proficiency
of summary writing of English marketing news. In addition, it is to find what the factors are
affecting with the problems of insufficient language proficiency of the students of three
universities when summarizing English marketing news. By doing the research, the students also
know and recognize their problems so that they have awareness, if they are asked to do
summary writing tasks. By finding to answer the research question, the researcher asked all
students to summarize the English marketing news and asked them to answer the questions by
following the semi-structure interviews. To the result, the students have problem of language
proficiency with vocabulary, paraphrasing, srammar and sentence structure respectively.

Keywords: Insufficient language proficiency, English marketing news, summary writing
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Introduction

Summarization is one of writing activity which graduate students even though high school
students were assigned to do summarizing English texts. By summarizing, it provides the students
do various process such as trying to comprehend the information, reading strategies, finding

keywords and phrases, finding main idea and important information through writing process.

871



madszydnnisiyyrfidand adait 3

22 WOEA1AN 2556 anniuntsannstiyyaidm
However, the students lack language ability for doing summarization so they copy, cut and paste
the information to write summarizing paper. To this problem, it is interesting to investigate what

is students’ problem of language ability of summary writing as presented follows.

General Background

The English courses at Panyapiwat Institute of Management (PIM), the students of
every faculty have to learn English 1 to 4 (General English 1002 to 1004). The English courses
practice the students with language skills and assign as individual or group works.
The learning tasks require students to practice four language skills, i.e. listening, speaking,
reading and writing both inside and outside class. Furthermore, the students are assigned to
do summary writing of various sources.

To undergraduate students at Burapa university at BangSean Campus (BUU), all
students have to study four fundamental English courses; English 1 to English 4 through
business English. In the course, the students have chance to do writing tasks and they have
a chance to practice summary writing.

According to the students of South East Asia University (SAU), they are learning in
Faculty of Liberal Art in the major of Business English. So, they have much more chances to
practice four English language skills. In English courses, the students learn various courses of
English language, so the students have higher qualification than those who are learning in

other majors.

The purpose of study

To this view above, it does not mean that all students who have learned and
practiced various tasks of English have high language proficiency even though those who
study in major of English. Thus, the researcher is interesting to study “What are the
students’ problems of insufficient language proficiency of summarizing of English

marketing News?”

Problems

According to summary writing, those who are learning in business fields and / or
working in business organization, they can not avoid summarizing the reports and / or the
business news from news papers, etc to present in class or in the meeting. To the students’
problems, they also meet the problem when summarize information such as news, articles
and else. Moreover, they rarely practice summary writing in daily lives. Hence, the
researcher has seen that a problem which is a factor affecting with summary writing of

English marketing news is students’ insufficient language ability.
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Nature of Summarizing News
Summarizing news in this research means that it is a brief of pages into meaningful
and short as well as it is a shortened version of the original information but it must be
disturbed or changed (Semple 2009). In addition, Northan (2011) said that summary writing
news is to explain and to brief as the restatement of the original information or text and it is
also to report back what the writers have described in the paper. Moreover, the summary
writers of news should manage the written information in the text in their own words (Doyle
2012). However the summarizing is a brief of information but it needs complete sentences
and the use of full word forms (Tribble, 1996). Moreover, the summarizing paper of news
must be well written language and the writer has to pay attention to language accuracy and
organizing of ideas of original text and have arrangements of discourse form in the context
of each paragraph. According to organizing idea, the summarizing news needs the writers’
care of topic sentences, thesis statement or main idea and it must be supported by details

(Leki, 1998).

Example of Summarizing Activity
Wong (1983:52) suggested various tasks of summary writing, however it is interesting to
present a task as well.

The recent alarming increase in the number of road accidents has provoked many

readers to write to the Forum Column. One reader said serious traffic

offenders should be flogged and given a jail sentence. “They should be treated
like murderers,” he said. Murderers and drug offenders are subject to flogging, a

jail sentence, and even hanging. The reader wanted the same heavy penalties

for anyone causing death or serious injuries in a road accident. “Killing is murder;
the means may be different,” he commented angrily.
Wong (1983:60) suggested “Firstly, a writer should make complete sentences of each point.
Secondly, he has to decide paragraphing is needed and how many paragraphs and where
each one will begin. Thirdly, the writer should use connective link between sentences.
Fourthly, the summary writing is required simple and own words.” According to this view,
the summarizing text is shown as below.
“A reader in the Forum Column suggested that serious traffic offenders be treated in
the same way as murderers and drug offenders. They should, therefore, be subject
to the same punishments like flogging, a jail sentence and hanging.”
The example of teaching summary writing and how language is used to create complete

summarizing, it is, therefore, given what is a good summary writing as the following topic.
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Good Summarizing

We have known that summary writing is to share information quickly and efficiently.
To this view, summarizing should not be avoided its good characteristics. According to Reid
(2003), good summary is objective account of the main idea and features of a text and the
length should be only one third of the original text and it is as clear as possible in
communicating information for the audiences so, those who summarize texts should assume
that the readers do not have access to the summary. Moreover, the important thing is that
good summarizing has to focus on the most important idea which is prominent to the
audiences and it should be transferred into the writers” own words. Additionally,
the summarizing text should provide the readers to understand the summarizing massage
without reading original text (Cargo 2010 and Marsen 2003).

To the researcher’s situation, he has seen that most students have problem when
asking to summarize texts. Particularly, they cut and paste the information from original text
and they could not connect sentences and use their own words to compose their summary
writing.  Thus, it means that the students have problem with their language proficiency with

summarizing as explained below.

Lack of Language Ability

Leki (1998) said that the use of language in summary writing requires a large number
of elements such as correct spelling, word choice and grammar rules. He continued that a
summary writer should be careful with grammatical mistakes, spelling, punctuation in his/her
written work. This means that the writers who have limitation of language proficiency might
have more difficult in writing of summarizing paper concerning vocabulary, srammar and
sentence structure than the proficient ones. As a result, less proficient writers might fail in
their written language because of their limitation of language proficiency. Thus, language use is
the problem in summarizing texts. Sorapat (2001) claimed that a kind of formal writing,
summarizing news is the one which students at colleges or universities are required to do.
Thus, to summarize the news from newspaper or other sources requires high level of
language concerning vocabulary, grammar and structure since it is an evidence to verify the
writers’ knowledge. Furthermore, to summarize such a new needs complete sentences and
the writers should use of full word forms (Tribble, 1996). Additionally, the summary writers
have to pay attention to language accuracy and organizing of surface link and have
arrangements of discourse form in the context of each paragraph. To the detail of students’

problems of language ability, it explains in finding.
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Research Methodology

The research methodology will be presented as followings.

Subjects

The subjects of this research were 50 second year students. They were divided into
5 groups. The 30 students are from the Department of Business Administration at
Panyapiwat Institute of Management (PIM). The first group is 10 students from the major of
Logistics (LG) and the second group is 10 students from the major of Food Business (FB).
The third group is 10 students from the major of Retail (RT). Secondly, the subjects were 10
students at South East Asia University (SAU) from the major of Business English. Thirdly, they
were 10 students from Burapa University (BUU) at Bangsaen campus. They were studying in

the major of Marketing. All of subjects were selected by simple random sampling.

Research Material

The marketing news were divided into two groups. Firstly, the marketing news
selected by the researcher and this news was the same news provided to all subjects to
practice of summarization. It was used for introducing for writing summary. Secondly, the
marketing news was selected by the subjects themselves according to their satisfaction and
criteria for selecting marketing news. Cotter (2012) suggested that the summary writers
should have existing knowledge about the news because it is easy for the writer to interact
with news information and the selected news should be considered the length of news. It
should be about 800 to 1000 words (Cotter 2012). Bell (2003) added that the situation of
the news should interest the summary writers for selecting news to summarize and the
summary writers should have sufficient content of the heading. Hyland (2003) suggested

that the marketing news can be taken from various sources.

Research Instruments

The research instruments were divided into the following topics.

Semi-Structured Interview for Subjects
The questions in semi-structured interview were asked about the problems of the
subjects’ language proficiency when they summarized the news. The semi-structured

interview was conducted from fifty subjects after they summarized their news.

The Procedure
In this stage, the researcher prepared materials, pilot the semi-structured interview
for the subjects and the teachers. First of all, the whole process of the research was piloted

with five students who are studying in the second academic year at Panyapiwat Institute of
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Management (PIM). Then, the semi-structured interview was piloted in order to check
students’ understanding about the questions before doing the real procedure.

In the real procedure, the researcher asked the subjects to find their own English
marketing news from news papers or internet and gave them for two weeks to summarize
their own news. When they finished summarizing the news, each subject was separately
interviewed. The researcher interviewed each group of subjects for one time about their
problems of language proficiency when doing summary writing. Then, the researcher did the

same process with other groups until finish the real procedure.

Data Analysis
The data from semi-structured interview were investicated the frequency of language
problems which the subjects met in summarizing. The frequency had been calculated as

percentage.

Finding

According to the subjects’ problems of language ability, the following table indicates
overall picture of the students’ perception on their difficulties when they wrote their
assisnments. It should be noted that they could identify more than one difficulty under

each category.

Table 1: Problem of Language Abilities of Summary Writing

Subjects Students at Panyapiwat Students at Students at
and Institute of Burapha South East Total Total Average
Major of Management (PIM) University Asia number 100% | Number
Problams  Study (BUV) University of of
of Langbage (SAU) students Students
Abilities 50 (X)
Retail (RT) Food Logistic Marketing 10 Business
10 Business (LG) 10 Students English 10
Students (FB) 10 Students Students
Students
Grammar \ 7 7 8 6 5 33 66
Sentence Structure 4 5 5 5 3 22 44 35
Vocabulary 9 10 10 10 10 49 98
Paraphrasing 6 10 8 7 10 36 72
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By interviewing about the students’ problems in summarizing English marketing news,
the subjects’ responses can be divided into four points. The priority of their problems was
considered from the average number of students identifying each category.
With reference to the table, the majority of the students met problems of insufficient
language proficiency with vocabulary, paraphrasing, grammar and sentence structure
respectively. Concerning the vocabulary, 49 students (98%) out of 50 students answered
that they mostly had problems of their knowledge of vocabulary. The followings are the
examples of students’ responses in the semi-structure interviews.
“I don’t know how to use appropriate own words to write in summarizing paper, so
it is difficult for me to write.”
(Student 2 at BUU)
“I can’t simplify the words into own words to write the summarizing news because
I do not have enough knowledge of vocabulary.”
(Student 3 of FB at PIM)
“I don’t have much knowledge of vocabulary. As a result, | can’t write good
summarizing paper.”
(Student 4 at SAU)

It is said that the students had problem of vocabulary when they summarized the news.

To the second problem, 36 students out of 50 students or (72%) had problem in
paraphrasing. The followings are the illustration of their responses in semi-structure
interviews.

“Because | don’t know what own words. Consequently, | can not used the words to

paraphrase.”

(Student 1 at SAU)

“The most difficult thing is that | don’t know techniques to paraphrase such as

words, grammar and sentence structure. As a result, | can’t write good summary.”

(Student 1 at BUU)

“I don’t know techniques of paraphrasing such as vocabulary use, sentence

structure and apply them to write my summarizing paper.”

(Student 4 of LG at PIM)

From students’ responses, it can be concluded that paraphrasing is very crucial since

it enables them to summarize from original text.

The third problem which affected 33 students’ summarizing is grammar (66%).
The examples of their clarification are given as follows.
“I don’t know grammar so | don’t know how to link words and phrases to write as

the sentences.”
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(Student 2 at SAU)

“I don’t have enough knowledge of English erammar so, | can not write a good

paper.”

(Student 3 of RT at PIM)

“I don’t have much knowledge of grammar. As a result, | can’t summarize a good
papers.”

(Student 4 at BUU)

The students viewed that their main difficulties about language were paraphrasing,

vocabulary and grammar.

The last problem of summarizing news, 22 students or 44% had problem of sentence
structure. The following extracts illustrate their ideas.
“Although | can write summarizing news but | don’t know how to correct sentence
structures should be used.”
(Student 1 of LG at PIM)
“I write good summarizing news because | don’t know how to compose by using
sentence structure.”
(Student 3 of FB at PIM)
“It is difficult to write summarizing news because | can’t compose as corrected
sentence structure.”
(Student 4 of RT at PIM)
“The most difficult thing is that | can’t support my ideas with logical reasoning.”
(Student 5 of FB at PIM)
To sum up, some students could not compose a good summarizing news because

they lack knowledge of sentence structure.

In conclusion, students could identify their problems with summary writing English
marketing news. Their main problems are caused by vocabulary, paraphrasing, gramnmar and

sentence structure respectively.

Insufficient of Language ability

Focusing on insufficient language ability, the student concerned vocabulary and
paraphrasing much more than grammar and sentence structure. The justification of the
students’ responses was due to their problems when they attempted to summarize the
important information of original text. They also mentioned about vocabulary problem
when the students tried to select words and phrases to compose their summary. Dees
(2003) said that students should be able to combine original details, language and their own
words in order to make the information clearer to their summary writing. Chapelle and
Hunston (2001) support that students must have good vocabulary proficiency so that they
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are able to select words choice and use their own words to paraphrase and compose in

their summary.

Implications of the Study

The findings reveal that students especially who have low proficiency of language
they should be prepared for their language abilities such as grammar, sentence structure.
They should be practiced to learn vocabulary in context. The preparation may be offered in
a form of extra-curricular short training course. To this view, the students can be taught

before they write a real summarizing as suggest below.

Preparation

To enable the students to summarize news, the students should be started with
how to summarize a text. Moreover, they should be learned grammar such as knowing
connective words; conjunction and sentence structure. In addition, they should know the
cohesion. Furthermore, the students should be practiced reading and writing skills.
According to Nuttal (1996), he supported that reading and writing is interactive which the
readers can be motivated their critical thinking to analyze the information they read and to

find the important information, main idea, keywords, etc to summarize (Leki, 1998).

The teachers should encourage the students to see full text and example of
summarizing of the text and the teachers practice them to summarize such a paragraph. To
practice students, the teachers might teach them to find keywords, topic sentence, main
idea, supporting detail, etc. Then, the teachers teach them to write by cohesion to connect
information and use their own words. By teaching to summarize text, teachers should

provide from easy to more difficult texts (Leki, 1998).

Conclusion

This research aims to investigate under graduate students’ and teachers’ perception
of summary writing. They were four categories of problem of language ability, namely,
vocabulary, paraphrase, grammar and sentence structure . The findings indicate the needs
of a preparatory course for summary writing especially for students with less background in

language and writing experience.
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ABSTRACT

Thai and Laos have closed relationship in terms of language, society, economy and
culture. There are numerous words in Thai and Laos that share the same definition, which
allows communicating between the two societies possible. Studying the business terms
reflects the business development of a society. The business terms using in both Thai and
Laos languages, especially the ones that lent from English language, demonstrated the social
similarities and differences in creating as well as selecting appropriate words. This
comparative study of 313 business terms found that both Thai and Laos created the terms
using 3 patterns; 1) Loan word, 2) Calquing and 3) Semantic borrowing. The study also found
that borrowing definition usually works by adding more meaning to the existing words or
combining words together to give greater meaning and terms to the language. Thai and Laos
mostly use the same terminology with slightly difference. Assumedly, Laos language
borrowed these terms from Thai language and adapted the terms to fit with Laos social
context.

Keywords: Loan, Business, Term, Thai Laos
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ABSTRACT

In order to raise the standard of in-house textbooks, this study aimed to evaluate
whether an in-house textbook “English for Work” met the criteria of the American Council
on the Teaching of Foreign Languages (ACTFL) standards. The subjects consisted of the first-
year students who enrolled in English for Communication course Il in the second semester
and co-teachers teaching using this text. The instrument is the ACTFL standard textbook
evaluation form which was translated into Thai for the students. Percentage, mean and
standard deviation, were employed to analyze the data in terms of strengths and
weaknesses of the textbook. The result of the study shows that both teachers and students
perceived that the textbook provides lesson and activities complying with the universal
characteristics of EFL textbooks based on the American Council on the Teaching of Foreign
Languages (ACTFL) standards, but it needs some technological support.

Keywords: In-house textbook, textbook evaluation
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1. Introduction

Panyapiwat Institute of Management is a corporate university focusing on work-based
learning to form competent graduates in the workplace setting in terms of both knowledge
and communication skills. Moreover, as a corporate university, the university is directly
concerned about the ASEAN Economic Community (AEC) in 2015. For this reason, the
university’s English curricula are geared towards the students’ communicative competence.
To prepare students to achieve this purpose, basic English courses have been developed for
in-house teaching to suit the students’ future career paths.

Once the English curricula have been developed, textbooks relating to the above
mentioned purpose have also been considered. Textbook writing also serves as teaching
development from which the instructors can gain insights into their professional growth from
textbook writing. Four text books have been designed and developed by the instructors
under advisors from the Tertiary Education Committee.

Theories of language learning and teaching have been applied in material design and
development, the reliability of those textbooks is mainly targeted. To meet textbook

standards, a textbook evaluation will be conducted.

2. Review literature

2.1 The impact of the Communicative Language Teaching (CLT)

After the revolution of communicative language teaching, it impacts on the
framework components: context and setting.

In terms of contextual factors, the prior objective of language learners is to use
language appropriately, in real life communication, more than grammar competence. For
this reason, the setting should simultaneously provide various aspects of language and
opportunities for language learners to practice in meaningful situations. Also materials and
methods used in the classroom should support a real life communication which interweaves
language forms and functions. (McDonough J. and Shaw C., 2003)

It should be noted that the syllabus specification carried out within the Council of
Europe also focus on both notions and functions as Van Ek (1977) cited in McDonough J. and
Shaw C. (2003).

The changes in syllabus, therefore, lead to a new concept of classroom implications
and materials designs. (McDonough J. and Shaw C., 2003)

2.2 Commercial textbook

As mentioned above, material writers and publishers try to develop commercial
textbooks for the purpose of a multi-syllabus approach, which provides learners an
opportunity to practice four skills, with authentic or semi-authentic materials, as well as
vocabulary learning and pronunciation. Grammar lessons aim at important grammar points.

The commercial textbooks also claim that aspects of different learning styles and teaching
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situation are under consideration. Moreover, they challenge the notion that the contents

encourage learners to develop fluency, accuracy and also confidence (McDonough and
Shaw, 2003).

Another point of view, ‘textbooks for foreign language learning are often part of a
graded series covering multiple skills (listening, reading, writing, speaking, and grammar) or
deal with a single skill (e.g. reading)’ (Richards and Schmidt, 2002, p.550).

Then, sometimes commercial textbooks are too generalized and irresponsive to
target users of their needs and wants (Tomlinson and Masuhara, 2004).

2.3 In-house textbook development

Nowadays, most teachers rely on commercial textbooks and think that they are not
able to develop their own teaching materials even though they are able to prepare
supplementary materials directly to suit their students’ needs. Teachers, therefore, are
encouraged to develop their own in-house textbooks to meet their learners’ needs as
Bahumaid (2008) cited in Tomlinson and Masuhara (2010). For this reason, Hutchinson and
Water (1987) cited in Tomlinson and Masuhara (2010), encouragingly state that ‘if you can
teach you can write materials’ (p.137). Once these teachers have tried writing teaching
materials, they will gain experience and benefits of personal and professional development
(Tomlinson and Masuhara, 2004).

2.4 Background and ideology of in-house textbook development

As aforementioned, Panyapiwat Institute of Management is a corporate university
focusing on work-based learning to form competent graduates in the workplace setting in
terms of knowledge and communication skills. In addition, as a corporate university, we are
directly concerned with the ASEAN Economic Community (AEC) in 2015. For this reason,
English curricula are aimed at students’ communicative competence.

In order to serve the objectives at the corporate level, the English Group under the
General Education Department, the Faculty of Liberal Arts, was assigned to develop in-house
materials for Basic English courses as follows:

® (E1002 - English for Communication I: English in Daily Life

® (E1003 - English for Communication II: English for Work

® (E1004 - English for Communication lll: English in Business Services

® GE1005 - English for Communication IV: English Speaking Skill Development

These four textbooks have been designed and developed by the instructors under
advisors’ supervision for in-house use.

This study focused on the textbook, “English for Work”, which served as the main
material in English for Communication Course Il. The Ideology of textbook development is
based on learner-centered, social reconstruction, cultural pluralism, situational, functional-
notional, skill-based, topic-based and task-based syllabus. The textbook consists of six units:

Unit 1 Introducing, Unit 2 Telephoning, Unit 3 Emailing, Unit 4 Meeting, Unit 5 Business Trip
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and Unit 6 Party Arrangement. For the purposes of this textbook, each unit was composed
of lessons and activities scaffolding language skills and cultural knowledge. The concepts of
unit activities are Individual as well as pair and group work. Finally, and perhaps most
importantly, students are expected to apply classroom knowledge to their work during their
internship.
2.5 Textbook evaluation
Tomlinson B. and Masuhara H. (2004) identified three types of evaluation as follows:
1) Pre-use evaluation which is a process that occurs prior to using materials by “making
predictions about the potential value of materials for their users. Often it is impressionistic,
subjective and unreliable”; 2) Whilst-use evaluation, which is a process that occurs during
the use of materials. It can be “more objective and reliable more than pre-use evaluation”;
3) Post-use evaluation which is a process that occurs after using materials. It is “most
valuable type of evaluation as it can measure the actual effects of the materials on the
users.”
This study focuses on “post-use evaluation” because “it can measure such short
term effects as motivation, impact, achievability and instant learning and such long term

effects as durable learning and application,” (Tomlinson and Masuhara, 2004, p.5).

3. Objectives of the study
This study aimed to examine students’ and instructors’ opinions towards an in-house

material: English for Work textbook.

4. Research question
Does “English for Work” textbook comply with the American Council on the Teaching

of Foreign Languages (ACTFL), standard universal characteristics of EFL textbooks?

5. Methods

Subjects

The subjects in this study consist of two groups. The first group was the 510 first-year
students who enrolled in GE1003 English for Communication Il course in the second
semester in 2012 and have already passed the prerequisite: GE1002 English for
Communication | course. Most of the students are in the 18-22 age range. In this study, it is
assumed that ages and genders do not affect the student perception. The second group was
eight Thai instructors who taught GE1003 English for Communication II using the evaluated
textbook, English for Work, as a classroom textbook.

Materials

The textbook, English for Work, has been developed and employed as the main

teaching material in this study.
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Instruments

In order to answer the research question whether the textbook complies with
universal characteristics of EFL textbooks based on the American Council on the Teaching of
Foreign Languages (ACTFL) standards, the ACTFL standard textbook evaluation form was
selected and employed to evaluate five aspects of the ideology of language teaching called
the five C’s as well as the seven curricular elements. This form was translated to Thai for
students and cut off the last three questions in the “Other Features” part concerning
teachers only. Therefore, eight co-teachers completed the original ACTFL form to evaluate

the textbook while students completed the translated ACTFL form.

6. Data Collection and Analysis

At the end of the course, the ACTFL standard textbook evaluation forms were
administered: English version to eight co-teachers and Thai version to all students. All
teachers completed the evaluation forms whereas 259 students completed the Thai version
evaluation form. The response rates of students is greater than an acceptable representative
sample which is 219 out of a total population of 510 students based on the Krejcie and
Morgan sample size formula.

Descriptive statistics, that is percentage, mean and standard deviation, were

employed to analyze the data in terms of strengths and weaknesses of the textbook.

7. Results and Discussion

The ACTFL standard textbook evaluation forms of teachers’ and students were
analyzed to examine whether this in-house textbook complies with universal characteristics
of EFL textbooks. This evaluation form consists of three sections. The first section is the
concept of five organizing principles (5 C’s). In looking at the 5 C’s, five distinct dimensions,
that is communication, cultures, connections, comparisons and communities are major
considerations. The aspect of communication is mainly considered. Therefore, the scores of
this dimension are 20 whereas another four C’s scores are 10 each. The second section is
seven curricular elements namely language systems, communication strategies, cultural
knowledge, learning strategies, content from other subject areas, critical thinking skills and
technology, are additions to the 5 C’s elements. The 7-section scores are 5 each. The last
section is other features which are carried out on a modest scale. For this reason, the
subsection scores are 5. The results will be expressed as percentages which are defined in
Table 2.
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Percentage of textbook evaluation Meaning
0-49 Strongly disagree
50-59 Disagree
60-69 Fair
70-79 Agree
80-100 Strongly agree

According to Table 2, it can be assumed that if the percentage of dimensions is less

than 60, it implies that lessons and activities relating to those aspects must be

supplemented for the textbook.

The results of teachers’ and students’ textbook evaluation based on 5 C’s are

illustrated as follows:

Table 3: Results of teachers’ and students’ textbook evaluation based on 5 C’s

EVALUATING ACCORDING TO THE 5 C'S Teachers Students’
Mean S.D. percentage Mean S.D. percentage

Communication (Section total: 20 points) 16.81 1.41 84.05 16.61 291 83.05

1. Are students introduced to essential vocabulary and 3.62 0.52 90.50 3.40 0.69 85.00
grammatical structures? (4 pts)

2. Do the activities move from controlled to transitional to 3.25 0.71 81.25 3.35 0.72 83.75
communicative? Is there a balance between listening, speaking,
reading, and writing? (4 pts)

3. Are there a variety of meaningful activities that provide 3.50 0.53 87.50 3.30 0.73 82.25
opportunities for individual, paired, cooperative learning, and
information gap activities? (4 pts)

4. Are the activities set in an age-appropriate context and are they 3.12 0.64 78.00 3.29 0.78 82.25
level-appropriate? (4 pts)

5. Is there a spiraling presentation of concepts that builds in a 3.31 0.46 82.75 3.26 0.84 81.50
perpetual review of vocabulary and grammar concepts? (4 pts)

Cultures (Section total: 10 points) 9.06 1.37 90.60 8.43 1.71 84.50

1. Are there wide varieties of authentic, up-to-date visual images of 1.88 0.35 94.00 1.70 0.47 85.00
the target culture? (2 pts)

2. Is the cultural information age-appropriate to stimulate interest? 2.00 0.00 100.00 1.73 0.45 86.50
(2 pts)

3. s a broad range and diverse representation of countries 1.81 0.37 90.50 1.69 0.48 84.50
presented? (2 pts)

4. Does the teaching of the target culture incorporate the learners 1.50 0.76 75.00 1.70 0.47 85.00
exploring their own culture? (2 pts)

5. Are both “Little ¢” and “Big C” culture represented? 1.87 0.35 93.50 1.61 0.51 80.50
(2 pts)

Connections (Section total: 10 points) 7.50 1.41 75.00 7.32 2.02 73.20

1. Are the students afforded opportunities to utilize the target 3.25 0.89 65.00 3.61 1.11 72.20
language in conjunction with other subject areas such as math
and science? (5 pts)

2. Are there themes that encourage cross-disciplinary projects? (5 4.25 0.71 85.00 371 1.06 74.20
pts)
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EVALUATING ACCORDING TO THE 5 C'S Teachers Students’
Mean S.D. percentage Mean S.D. percentage

Comparisons (Section total: 10 points) .75 1.49 77.50 7.82 1.71 78.20
1. Are students asked to look at their own native language and 3.62 0.92 72.40 392 0.92 78.40

compare it linguistically to the target language?

(5 pts)
2. Are students asked to compare their own culture and make 4.12 0.83 82.40 3.90 0.96 78.00

comparisons with the target culture to discover similar and

different cultural concepts and patterns?

(5 pts)
Communities (Section total: 10 points) 9.19 0.92 91.90 7.81 1.81 78.10
1. Are students provided with role models or individuals who use a.4a4 0.82 88.80 3.83 1.01 76.60

foreign languages in their lives for personal interest and

enjoyment? (5 pts)
2. Are students given examples of ways they can use their foreign 4.75 0.71 95.00 3.98 1.00 79.60

language in the future beyond the school experience? (5 pts)

Subtotal (1) 50.31 5.02 83.85 48.01 7.96 80.02

As shown in Table 3, both the students and the teachers express very high
satisfaction with the text (80.50% and 83.85% respectively). The percentage of communities
and cultural dimensions is the highest (91.90 and 90.60 respectively), which is the top two of
the 5 C’s in teachers’ view, whereas the students perceived that this textbook provides
cultural knowledge and communicative circumstances the most (84.50% and 83.05%
respectively).

In the teachers’ opinions, it seems that they stressed the importance of knowledge
application. In class, students were taught and practiced through textbook lessons and
activities which teachers expected they could apply to their language knowledge and
abilities in the future, both for their careers and personal interests.

Unlike the teachers, the majority of students’ reckon that they were provided
varieties of authentic, up-to-date visual images which are suitable for their age and can
stimulate their interest. In addition, they were given opportunities to explore both their own
culture and others’ such as customs, clothing, food as well as music and arts.

Interestingly, most students ranked the communication aspect second, while the
teachers ranked it third. According to the details of communication section, it could be
implied that the textbook provided essential vocabulary and grammatical structures and
various meaningful activities namely individual, pair work, gsroup work and information gap as
well. Those activities are age-appropriate and moving from controlled to communicative
approach. Moreover, vocabulary and grammar are presented repeatedly. In addition, it
should be noted that the section of communication is considered important by a proportion
of 20 out of 100. It could be assumed that both teachers and students perceived that the
textbook is supportive in achieving the expected communicative purpose.

One of the most interesting findings is that the aspect of connections shows good
satisfaction by both teachers and students (75.00% and 73.20% respectively). It could be

interpreted that this textbook is relevant to other subject areas.
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The aforementioned discussion leads to the conclusion that the means scores of

teachers’ and students’ evaluation of 5 C’s are very high (50.31 and 48.01 out of 60

respectively). However, the standard deviation of teachers’ evaluation compared to the

students’ in each dimension indicates that teachers’ perception is less spread out than

students’.

The following section is the results of teachers’ and students’ textbook evaluation

based on the seven curricular components.

Table 4: Results of teachers’ and students’ textbook evaluation based on the seven

curricular components

Teachers’ Students’
EVALUATING ACCORDING TO 7 CURRICULAR COMPONENTS Mean S.D. percen Mean S.D. percen
tage tage
Language Systems (Section total: 5 points) 4.44 0.73 88.80 4.80 0.64 96.00
1. Is the vocabulary functional, thematic authentic, and practical? (1 pt) 0.94 0.18 94.00 0.98 0.13 98.00
2. Is the number of vocabulary words manageable? (1 pt) 1.00 0.00 100.00 0.97 0.17 97.00
3. Is grammar presented in a logical way? (1 pt) 0.88 0.23 88.00 0.96 0.20 96.00
4. Is there sufficient oral and written practice of the grammar concepts that 0.81 0.37 81.00 0.97 0.17 97.00
lead from controlled to meaningful to communicative use of the
language? (1 pt)
5. Is the grammar presented clearly and easy to understand? (1pt) 0.81 0.37 81.00 0.93 0.25 93.00
Communication Strategies (Section total: 5 points) 4.38 0.74 87.60 4.03 0.88 80.60
1. Are listening, speaking, reading, writing, and cultural strategies (such as 4.38 0.74 87.60 4.03 0.88 80.60
circumlocution, making and verifying hypotheses, making inferences, and
predicting) presented and practiced?
Cultural Knowledge (Section total: 5 points) 4.88 0.35 97.60 4.25 091 85.00
1. Is the cultural content accurate and current? (3 pts) 2.88 0.35 96.00 251 0.58 83.67
2. Are the cultural notes/reading interesting, significant, and appropriate for 2.00 0.00 100.00 1.74 0.46 87.00
the age level? (2 pts)
Learning Strategies (Section total: 5 points) 4.87 0.35 97.40 4.46 0.82 89.20
1. Does the text provide the learners with strategies at point of use to help 1.00 0.00 100.00 0.98 0.14 98.00
them be successful listeners, speakers, readers, and writers of the
language? (1 pt)
2. Are pair and cooperative learning activities plentiful and meaningful? (2 1.87 0.35 93.50 1.75 0.45 87.50
pts)
3. Are the multiple intelligence (such as visual, musical, and kinesthetic) 2.00 0.00 100.00 1.74 0.46 87.00
utilized so as to support the variety of learer types in the classroom? (2
pts)
Content from Other Subject Areas (Section total: 5 points) 4.50 0.53 90.00 3.98 0.92 79.60
1. Are there activities/projects in every chapter/unit that engage the 4.50 0.53 90.00 3.98 0.92 79.60
students in meaningful activities that cross other disciplines where the
students can use their emerging language skills and see the connection
with other disciplines? (5 pts)
Critical Thinking Skills (Section total: 5 points) 3.87 1.25 77.40 4.15 0.97 83.00
1. Are students asked to do more than rote memorization and recall? (2 pts) 1.75 0.71 87.50 2.45 0.63 81.67
2. Are the students asked to utilize the higher order thinking skills of 212 0.64 70.67 1.70 0.48 85.00

analysis, synthesis, and evaluation in every chapter and are expectations

reasonable? (2 pts)
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Teachers’ Students’
EVALUATING ACCORDING TO 7 CURRICULAR COMPONENTS Mean S.D. percen Mean S.D.  percen

tage tage

Technology (Section total: 5 points) 1.00 0.00 20.00 0.95 0.21 19.00
1. Does the textbook have listening activities in the student’s edition? (1 pt) 0.00 0.00 0.00 0.00 0.00 0.00
2. Does the textbook have a video that is integrated with the text? (1 pt) 0.00 0.00 0.00 0.00 0.00 0.00
3. Does the textbook have a CD-ROM that provides meaningful and 0.00 0.00 0.00 0.00 0.00 0.00

interactive practice? (1 pt)

4. Does the textbook have a website? (1 pt) 0.00 0.00 0.00 0.00 0.00 0.00
5. Does the textbook suggest engaging, worthwhile Internet activities? (1 pt) 1.00 0.00 100.00 0.95 0.21 95.00
Subtotal (2) (Subtract item 1-4) 27.94 3.95 79.83 26.62 5.35 76.05

According to the figures in Table 4, the evaluation results are broken down by seven
components as previously mentioned. From the teacher’s evaluation, it is apparent that
cultural knowledge represents the highest percentage (97.60) which is followed by the
learning strategies (97.40). The students, on the other hand, perceived that the dimension of
language systems most (96.00%) with low standard deviation and its mean is close to 5.00.
Interestingly, students also evaluated the aspect of learning strategies in the second rank
(89.20%). It could be implied that the textbook covers a wide of vocabulary. At the same
time, the grammar is presented clearly and easy to understand in a logical way. In addition,
cultural knowledge is accurately presented and currently appropriate to the students’ ages.
Moreover, textbook activities, for example, pair and group work provides learning strategies
for students to be skillful in language skills: listening, speaking, reading and writing. In terms
of technology, this textbook does not provide item 1 up to item 4. It only suggests engaging
in worthwhile Internet activities. Therefore, the evaluation percentage of technology is 19.00.
It is interpreted that the textbook fails in the technology support part and needs
improvement.

Consequently, it could be concluded that the percentage of the seven curricular
components is 79.83. The mean scores of teachers’ evaluation and students’ are about the
same (27.94 and 26.62 respectively). The standard deviation of teachers’ evaluation
compared to the students’ in subtotal scores indicates that teachers’ perception is less
spread out than students’.

The results of teachers’ teachers’ and students’ textbook evaluation according to
other features will be presented in Table 5.
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Table 5: Results of teachers’ and students’ textbook evaluation according to other features

OTHER FEATURES (Section total: 5 points0 Teachers’ students’
Mean S.D. percentage Mean S.D. percentage

1. Is the general appearance of the text and accompanying 1.00 0.00 100.00 97 .15 97.00

ancillaries attractive and inviting? (1pt)
2. Are the chapters/units well organized and offer easy 1.00 0.00 100.00 .98 13 98.00

progression? (1 pt)
3. Is the teacher’s edition well organized with practical 0.94 0.18 94.00

teaching suggestions at the point of need
4. Is the program easily adaptable to fit different teaching 1.00 0.00 100.00

situation or schedule configurations
5. Does the testing program assess all four skills plus culture? 0.81 0.37 81.00

Does it offer native speaker exams, scantron, multiple forms

of exams, and portfolio

total 4.75 0.46 95.00 1.96 .25 98.00

According to Table 5, it is clearly seen that items 3, 4 and 5 concerning teachers only
were deleted in the students’ evaluation form. Teachers’ mean scores are 4.75 out of 5. It
could be assumed that the textbook appearance is inviting and easy to follow. For the
teachers’ edition, the textbook is also easy to follow. The teachers reckoned that the
textbook is easily adaptable to different situations and teaching times. The activities also
assess student language skills as well as the culture.

Overall, notwithstanding some technology support, teachers and students perceived
that the textbook provides lesson and activities complying with the American Council on the

Teaching of Foreign Languages (ACTFL) standards.

10. Recommendation
In-depth interviews with both teachers’ and students’ to explore their perception as
well as content analysis are recommended in order to diversify textbook contents and

activities.
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ABSTRACT

The purpose of this study was to examine whether task-based instruction promotes
students’ learning motivation of undergraduate learners at Panyapiwat Institute of
Management. Participants were 36 first-year students who studied English as a compulsory
subject. The instruments used for collecting data were lesson plans, instructional materials,
interview and teacher’s journal. Data analysis employed techniques of colored-coding.
Major findings revealed that task-based instruction could enhance learner motivation as it for
reasons of promoting their confidence; real world relevance; enjoyable activities and
interesting materials. In addition, the results suggested that the compatibility with the level
of difficulty of the content and level of proficiency could lead to major improvements in the
aspects of fluency, pronunciation, listening comprehension and communicating for meaning
skills.

Keywords: task-based instruction, motivation
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1. Introduction

Panyapiwat Institute of Management (PIM) is supported by CP All and is a pioneer of
corporate educational institutes in Thailand.  All curricula emphasize work-based learning.
At the end of each semester, PIM students work as interns with cooperating partners in
accordance with their major study field. The majority of students major in Retail Business
Management and intern in 7-Eleven stores, where they are expected to be able to
communicate in English with foreign customers. However, | have experienced from teaching
students here that their lacking of motivation in learning English is problematic. That could
preclude them from acquiring language skill. As thus, task-based instruction was used in this

study to examine if it could enhance student motivation in learning English.

1.2 Objective of the study
1. To explore whether task-based instruction promotes student motivation; and
2. To investigate student perceptions on task-based instruction.

1.3 Research questions
1. How does task-based instruction enhance student motivation?

2. How do students perceive task-based instruction?

2. The review of literature
2.1 Theoretical background
For many decades English as a second language acquisition researchers and language
teachers have been seeking an answer for this question. As a result of the failure of traditional
instructional environments, grammar translation and audiolingual methods, in promoting fluency
and accuracy of second language learners communicative language teaching (CLT) has been
developed and widely adopted (Lightbown and Spada, 1999). The former methods view language
as a set of linguistic systems and focus on the correctness of language use. The teacher’s goal is to
examine the learners’ vocabulary and grammatical rules of the target language. In contrast, CLT is
the teaching of English in more natural settings. CLT classroom emphasizes interactions,
conversations and language use that the learners are likely to encounter in real life. The ultimate
goal of CLT is to develop the language competence of the learners thus enabling them to use the
language in real communication (Hall, 2011; Lightbown and Spada, 1999; Ellis, 1997). CLT is a
broad approach of the language curriculum while task-based language teaching represents a
realization of CLT philosophy at the levels of syllabus design and methodology (Nunan, 2004).
2.2 Task-based instruction
Ellis (2003) describes task as a useful device for planning a communicative
curriculum.  Ellis defines task as “a workplan that required learners to process language

pragmatically in order to achieve an outcome that can be evaluated in terms of whether the
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correct or appropriate propositional content has been conveyed” (Ellis, 2003, p. 16). Skehan
(cited in Widdowson, 2003, p. 124) describes that a task or an activity must meet the
following criteria: focus on meaning initially; set up a goal to work towards; evaluate the
outcome; and relate to real-world. ‘Strong’ interpretation of task-based language teaching
involves communicative tasks rather than form (grammar) focused drills in which the view of
language is acquired through communication (Ellis, 2003). However, Ellis (2003) also stated
that task-based teaching is not only the accomplishing of a strong version of CLT.
Nevertheless, Nunan (2004) has embraced a ‘weak’ interpretation of task-based language
teaching. He defines a pedagogical task as a piece of classroom work that aims for learners
to deploy their grammatical knowledge to express the meaning. He argues that form
(grammar) should be focused as it is highly interrelated to meaning. He states that form
focused could be done initially as ‘pre-communicative stage’ to enable the learners to use
the target language to communicate for meaning on the grounds that it is unrealistic to ask
learners to deploy language that has not been explicitly or implicitly introduced.
Nevertheless, Willis and Willis (2007) argue that focusing on form and meaning at the same
time are difficult for learners. Their communication is unlikely to be ‘real’ as they are
thinking about ‘form’. In this case, it would be a practice rather than communicative task.
However, Long (1991) and Ellis (2001) point out that focus on meaning entirely is insufficient
for language learners to achieve high levels of grammatical competence. Learners need to
attend to form during communication interaction for the benefit of target language
comprehension and production.

| define task-based instruction as classroom activities which provide rich support to

enable learners to apply srammatical knowledge in communicative task.

2.3 Advantages of task-based instruction

There are several advantages of tasked-based instruction. Firstly, it provides a
learner-centered teaching environment and lets learners to practice language under the
same conditions that they would apply in real-life context. Secondly, learners have rich
opportunities to practice the language relevant to the real world. Thirdly, with support of
the teacher as a ‘facilitator’, task promotes interactive or active classroom and collaborative
learning as learners have to work with their peers to accomplish the assigned task (Ellis,
2003). Finally, the most important benefit is that task-based instruction could promote
learning motivation. Lightbown and Spada (1999) suggest that classroom settings in which
learners find they enjoy learning is where the content is interesting and relevant to their age
and level of ability and the atmosphere is supportive. This can increase levels of motivation.
In a task-based classroom learners are encouraged to participate in task activities. They are
active learners rather than passive ones. According to Lightbown and Spada (1999),
motivated learners are ‘active’ learners who actively participate in class, show great interest

in the subject-matter, and put an effort on study. The findings from a great deal of studies
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reveal that positive attitudes and motivation are related to success in second language
learning.
2.4 Relevant studies
The findings of many studies in the Thai context on the effect of task-based learning and
teaching implementation reveal positive results (Arumporn, L. 2004; Yuyong, B. 2008; Ruemjai, P.
2009; and Sae-ong, U. 2011). Arumporn (2004) and Yooyong (2008) conducted similar
experimental studies investigating the use of task-based leaming to develop English speaking
ability of secondary school students. Arumporn’s participants were 40 Matthayomsuksa 4
students in Pranakornsriayutthaya. The instruments used for collecting data were lesson
plans, pre-post speaking test, observation, and student self-assessment. The findings
indicate that students speaking ability improved when comparing pre-test and post-test.
Yooyong (2008) conducted the study among 20 Matthayomsuksa 2 students in Udon Thani
using the same instruments. The findings also revealed the improvement of student
speaking ability after the experiment. In addition, student attitude towards language learning
was significant improved.  Likewise, Ruamjai P. (2009) conducted a study to investigate student
speaking ability for tourism communication through task-based learning and real-life situation
practice among 10 secondary school (Matthayomsuksa 3) students in Phangnga using lesson
plans, pre-post speaking ability tests, a rubric-scoring form on student learning behavior and
questionnaire as research tools. The results of the study indicate that student speaking
ability improved when comparing pre-test and post-test; and similarly, student attitude on
language learning was notable improved. Similarly, Sae-ong, U. (2011) did a study to
investicate the effectiveness of task-based learning among 40 Matthayomsuksa 4 learners in
Nakornpathom. The research tools used for collecting data were seven lesson plans, pre-
post speaking tests, observation, learner self-assessment and group work assessment. The
results of this study indicated that the English speaking ability of learners through task-based
learning after the experiment was significantly higher at the .05 level. The learners gave
positive comments reflecting on their satisfaction with task-based instruction.  Similarly,
Pongsawong G. (2011) did a task-based study to investigate student speaking abilities, and student
behavior and perception on task-based activities among 40 primary school (Prathom 5) students.
The results has also suggested the effectiveness of task-based learning in terms of encouraging
students to speak and study the language, giving opportunities to practice and supporting the
students’ self-confidence. Student speaking ability performance after the completion of the study
was significant higher. Students performed all tasks actively. Also, they had positive perception of

the task for reasons that it was interesting, fun and relevant to real world language skill.
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3. Research design
3.1 Research instruments
3.1.1 Lesson plan
Six units of task-based instruction namely, greetings at work, answering a
phone call, arranging an appointment, describing a process, giving directions and ordering food
were included in the course syllabus. Each lesson plan followed task design adopting six-step
procedure of Nunan’s task framework (Nunan, 2004). They are 1) schema building; 2) controlled
practice; 3) authentic listening practice; 4) focusing on linguistic elements; 5) providing free practice;
and 6) introducing the pedagogical task.
Step 1: Schema building is to draw on the learners’ background knowledge.
Step 2: Controlled practice is to provide learners with controlled practice in using the target
language vocabulary, structures and functions. Step 3: Authentic listening practice provides
learners with intensive listening practice. Step 4: Focusing on linguistic elements is to let learners
practice using one or more linguistic elements. Step 5: Providing freer practice is a stage where
learners are required to use the target language to complete task in pair work or group work. Step
6: Introducing the pedagogical task as the final step where the teacher provides learners with
feedback.
3.1.2 Teaching materials
The instructional materials consisted of: 1) worksheets, 2) video clips, 3) audio
programs, 4) task-sheets, and 5) image cards. All materials were recreated, except for YouTube
clips and commercial audio programs.
3.1.3 Interview
Semi-structured face-to-face interviews were conducted after course
completion. The aim was to explore students’ perception about task-based instruction.
Fourteen students participated in an individual interview.
3.1.4 Teacher’s journal
Teacher’s journal was used to record the teacher reflections on the effect
of task-based instruction on student motivation. The reflection mainly included the success
or failure in each task-based unit; the students’ performance of tasks; and what could be
done to further develop the task-based lesson.
3.2 The participants
The participants were 36 undergraduate (first year) students of Panyapiwat Institute
of Management students, 13 females and 13 males. Their mean length of exposure to the
English language in a classroom setting was 14.5 years. They were studying English for Work,
the second compulsory English course. The course was content-based and students use an
in-house textbook as a basis for classroom work. The English language classes were 6 hours

per week (1.5 hours for native teacher, 1.5 hours for language lab and 1.5 hours, 2 sessions
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for Thai teacher or the researcher of this study), during 12 weeks at the time the tasks were
carried out.
3.3 Procedures for data collection
The task-based instruction was implemented with a total of 6 sessions in 6 weeks
from the third week to the eighth week. Teacher’s journal was written after each session.
At the end of the course, the interview was carried out.
3.4 Data analysis
The techniques of colored coding were employed for data gained from the
interview and the teacher’s journal. The data was analyzed to accomplish the two
objectives of this study. The first objective was to explore whether task-based instruction
enhances student motivation. The second objective was to examine student perception on
task-based instruction.

4. Findings

In response to the two research questions, which asked how task-based instruction
enhances student motivation, and how students perceived task-based instruction, data
analysis from the interview and the teacher’s journal revealed both learners and teacher
impressions centered on two aspects. They were 1) increased motivation, and 2) enhanced
English skills.

4.1 Increased motivation

Tables 1, 2, 3 and 4 present the perceptions of learners and teacher that task-

based instruction could improve learner motivation in aspects of 1) promoting confidence,

2) real world relevance, 3) enjoyable activities, and 4) interesting materials.

Table 1 Promoting confidence
Interview Teacher’s journal
+ |V adequate time to practice v actively practiced
v frequent practice aided retention v/ concentrated on listening practice
and listening comprehension and doing tasks
v" more confident
- | v needed more time to practice v required more time to deal with
new language meaning and pronunciation
v subjected to peer cooperation v subjected to peer participation and

level of proficiency

As shown in Table 1, learners and teacher believed that task-based learning and teaching
enhanced learner confidence in applying the language outside class. The students behaved

as ‘active learners’ enthusiastically practicing the target language in task cycle. Learners
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commented that repetitive practice of listening and speaking promoted their confidence and

improved listening comprehension and retention. For example, one learner commented
that:

“I like this learning style as we did a real practice that made me better in
remembering what | had learned and in understanding the native’s speech. | had
more confidence to talk to native speakers”.

Likewise, another learner stated that:
“I practiced speaking a lot, repeatedly practiced many rounds in task activities. |
felt more confident when having conversation with foreign customers in my part-
time job at 7-Eleven. | did not dare to speak to them before”.
However, learners required more explicit teaching on new form or expression, and more
time for practicing. Many participants expressed that, “There should be more time to
practice speaking as the language use in the lesson was unfamiliar.” Practice time in task

cycle could be subjected to their peer’s language knowledge and participation.

Table 2 Real world relevance
Interview Teacher’s journal
+| v practicing useful language v Students valued task-based lesson
applicable to real life as future needs.

v’ involved and encouraged to use

the target language

- | v rather dry topic v' not immediate need

As reported in Table 2, learners valued task-based instruction on the grounds that it would
be useful and relevant to their work. For example, one learner perceived that, “/ liked task-
based learning and teaching activities as it provided real practice opportunity for the
language that could be used in real life”. Role-play and simulation involved and
encouraged the participants to take part and use learned language to communicate for
meaning. For instance, one participant stated “Learning in simulation motivated students to
speak and use the vocabulary and the language, so we could gain more knowledge and
skills”.

Nevertheless, one learner pointed out that the topic was rather dry and teacher
commented that some function such as answering a phone call in business context was

beyond the learners’ immediate needs.
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Interview

Teacher’s journal

+ |V fun activities

4 learning by doing

v enjoying working among friends

v’ more freedom

v active, interactive

v’ achievable

v improving self-esteem

v peer approval

- | v a wider variety of activities

v’ more exciting activities

v’ time management
v’ level of difficulty
v tiredness

As shown in Table 3, learners and teacher believed task-based instruction provided; more

fun, was enjoyable, more freedom, was interactive and a cooperative learning environment.

Participants were likely to be ‘active’ rather than ‘passive’ learners. Learning by doing and

completing tasks improved learner self-esteem. As one learner mentioned, “/ liked that |

had an opportunity to present my group work to the class”.

However, it was noticeable

that learner enjoyment might be pall at times if the tasks took too long to complete, or due

to difficult lessons and tiredness. Learners suggested a wider variety of activities, as well as

more exciting activities.

Table 4 Interesting Materials

Interview

Teacher’s journal

+ Worksheet
4 precise, appropriate and
comprehensible

v speaking support

Colored images

v attractive and clear

V' Task-sheet aided the task flow.

v’ Colored images boosted student
interest.

v’ Video clips caught student

attention.

- | v/ fast audio programs

v long and low resolution video
clips

v many exercises

v complicated forms

v" unbound handouts

v difficult to find virtue media to
match to lower level

v’ level of difficulty - could be a
burden to limited English

background learners
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As presented in Table 4, learners and teacher revealed that interesting materials increased
the learner motivation and aided the task flow. Colored images incredibly boosted learner
interest and they were very enthusiastic to participate in tasks. Video clips caught learner
attention and could be played with the subtitles in the second playing. For example, one
learner stated, “Interesting task sheets and clips were essential for task completion. Task
sheets helped me to continue speaking”. However, some learners found the audio programs
were rather fast; the video clips were long and in low resolution; there were too many
exercises in some worksheets and some task sheets were complicated. The researcher
found that it was quite difficult to find the audio and virtue media to match all levels
especially limited English background learners. It was advisable that all media should be
tested before hand to ensure they match the learners’ need and to aid task instructional
flow.
4.2 Enhanced English skills

Table 5 English skills
Interview Teacher’s journal
+ | ¥ became more fluent \/good learners improved better on
v pronunciation and listening fluency rather than accuracy
comprehension improved \/showing communicating for meaning
v’ could apply learned skills skills
outside class
- | v too difficult, not be able to v inaccuracy of language use
apply the target language

As presented in Table 5, learners reflected that their language skills improved including
fluency, pronunciation, listening comprehension, and applying English outside class.
Learners mentioned that they became more fluent that they could maintain conversation
flow and could use more precise language. For example, one learner stated, “/ could use
more specific language. No long pause when having conversation, | didn’t have to think
much. | could catch the main idea and understand native teacher’s speech better”.
However, data analysis from the teacher’s journal indicated g¢ood learners gained more
benefit in language skill from task-based instruction. They improved better on fluency
rather than accuracy. They were able to communicate for meaning rather than able to use
the exact ‘form’. Some learners were unlikely to be able to master the target language.
For example, one learner stated,

“I'had a problem with listening. Sometimes | could not understand. The language

was rather difficult. | also had problems with vocabulary. | didn’t know the

meaning of the language that | had to use to communicate.”
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5. Discussions and conclusions
5.1 Discussions
The data analysis which emerged from interviews and the teacher’s journal indicated
that task-based instruction could increase learner motivation and enhance speaking and
listening skills, as evidenced in their proficient performance. Task-based instruction
motivated learners to learn as it for reasons of promoting confidence, real world relevance,
enjoyable activities, and interesting materials. It was noticeable that the students gained
more confidence in applying the language, needed in their part-time jobs, with foreign
customers. This might be resulted from repetition of listening and speaking practices in task
activities.
In terms of attitudes, the participants perceived task-based instruction useful and applicable
to real world activities. Learner enjoyment was possibly from fun activities, a supportive
learning environment and interesting instructional media. This is consistent with Lightbown
and Spada (1999) that learner motivation increases if the content is interesting and relevant
to their needs; and the atmosphere is supportive. Positive attitudes and motivation are
related to success in second language learning.
In aspects of language skills, it was noticeable that good learners benefited more from task-
based instruction than low proficiency ones as a result of incompatible levels of difficulty
and proficiency. Good learners’ language skills improved in aspects of fluency, pronunciation
and listening comprehension. They could apply learned skills and had more confidence in
using English with native speakers outside class. Nevertheless, they could communicate for
meaning rather than deploy accurate form or grammatical knowledge. This was possibly
because task-based instruction focuses on communicative skills rather than language skills.
According to Hall (2011), way of teaching language has moved from teaching linguistic
competence to communicative competence. Communicative meaning is primary in task-
based language teaching (Ellis, 2003; Nunan, 2004; Willis and Willis, 2007)
5.2 Conclusions
The study evidently showed that learner motivation increased in task-based learning and
teaching in four areas: 1) promoting their confidence; 2) relating to real world; 3) providing
enjoyable activities; and 4) presenting interesting materials. The other conclusion dealt with
language proficiency. Good learners improved their language skills in aspects of fluency,
pronunciation and listening skills and could apply learned skills in communicating for meaning.
5.3 Recommendations for further studies
There were two limitations in this study. It was advisable that time management and
level of difficulty were crucial. This should be carefully planned and considered during the
task design and implementation. To extend the practice time in class, pre-tasks should be
assigned or explicitly taught in advance to equip students with some linguistic elements of

the target language. Another aspect emerging from this study was that students acquired
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better listening and speaking skills. Further study should be conducted to explore how task-

based instruction improves listening and speaking performance levels.
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ABSTRACT

The purpose of this research were to study 1) factors affecting to behavior of Thai
women toward using contraceptive and 2) the relation between behavior in self healthcare
and contraception behavior of Thai women. The sample which was picked by random
consisted of 25,812 Thai women answering questions of reproductive health survey 2009. All
of them were 15 -59 years old, having marriage status with a child who was under 1 year old
and also lived in or not lived in municipal area. Some data was analyzed using only
descriptive statistics, frequency and percentage however some used all of those as well as
mean, standard deviation, minimum and maximum values and multivariate probit analysis.

A result showed that regression probit according to dummy variant had 12 independent
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variables that could explain a change leading to contraception behavior significantly

(p<0.05). They included zones; northeast and south, age, religion (Islam), other education

degree, occupation, age of husband, number of children, having a child under 1 year old,

desiring to have more children, how long they live together as husband and wife, breast
cancer check and cervical cancer check.

Keywords: Contraception
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AdARY: YalEgAnssy, N1ssuingvang, Msldanuguusslunseuaiy
ABSTRACT

The objective of the research was to study the influences of behavioral causes of
domestic violence and perception of victim’s protection law on domestic violence. The
study were carried out qualitatively and quantitatively on families who were experienced
domestic violence in Bangkok, Nakron Ratsima and Rayong Provinces. This research studied
on 24 informants and 384 samples and two-way analysis of variance (two-way ANOVA) was
used to analyze collected data. The results illustrate that there are two main causes of

domestic violence. The first cause is prior behaviors from background family, such as
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attitude, trust, habit, cambling, alcohol drinking, and jealous; whereas the second cause is

behaviors influenced by surrounded environment, for example economic situation, habitat,

printing media, and television media. Domestic violence is found to be in the highest level.

Although the comparison between level of domestic violence and behavioral causes shows

no statistical significant difference, it is found that level of domestic violence compared to

legal perception has significant difference at statistical level of .01. The results also show

that the influences of behavioral causes of domestic violence and perception of victims’
protection law on domestic violence are not statistically significance.

Keywords: behavioral causes, legal perception, domestic violence
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